



EUSKARAKO IDAZLANA


“ Bere amentsetako hirira heldua zen azkenean Pete. Bere etxetik, Frantziako Pirinioetan, hilabete bat iraun zuen bidaia luzea bururatua zen orain; gaztain ondotik eroriz izan zauriak oraino artatuz hasi bidaia. Arrailduak izanak ziren sahets hezurrak sendatuak ziren aspalditik, beso hautsia, berri bat bezen ongi zen, bainan San Franciscora heltzean, Pete eri zen.


Putiko azkarra izana zen beti,. Sekulan ez zen egun bakar bat eri izan bere bizian, nahiz aipatzen zuten aitaren arno mingarretik soberaxko edan zuen hura. Hamabi bat urte zituelarik gertatu zen hori. Behin ere ez zuen arnorik edan ordu arte. Egundaino ez zion edatea debekatu aitak, ez zion ere baimenik eman eta Petek ez zion egundaino eskatu. Sotora joan eta barrikatik lastoarekin arnoa xurgatzen zuten anaia zaharrei so egona zitzaien. Entseatua behar zuela pentsatu zuen. Eguna beroa zen, arnoa freskoa eta xurgatu zuen eta xurgatu. Ura edatea bezala zen harentzat. Ez zekien arnoak eriaraziko zuela, bainan fite ikasiko zuen. Behiak eramaten ari zelarik joa izan zen eta zuhaitz baten itzalean etzan behar izan zuen. Ez ohi bezala itzultzen eta etxekoak arranguratzen hasi ziren. Ondoko alorretan lanean arin ziren auzoak deitu zituzten haren bilatzen laguntzeko. Hatxeman zutelarik polliki eraman zuten etxera eta ohean eman. Bainan bere eneguak ez ziren horretan gelditu. Behi errebelatuek funditu zuten auzo baten baratzea. Bestalde, tapoia kendurik utzi baitzuen barrika arnoa, uliak arnoaren barnera erori ziren ehunka. Biharamun goizean argi zirrintan, aitak zanpatu zuen eta egun guzian eri egon zen oraino.

Azkenean Arnaud anaia etorri zitzaion geltokira; zazpi urte hartan ez elgar ikusia eta, elgarretaratze alegera izan zen. Bere eritasuna nahi izan zion gorde anaiari baina atxik ez zezakeen eztulak salatu zuen. Arnaud ohartu zen mutikoa eri zela, bere hoteleko logelara eraman zuen eta ohean eman. Uste izan zuen zenbeit egun pausaren ondotik, Pete ongi izanen zela, baian eztula gero eta tzarragoa zen. Arnaud izitu zen gogoan pasaturik menturaz etikak joa zela mutikoa eta hobeko zuela mediku bat deitzea. Haatik Petek eztulaldi handi bat izan zuelarik, Arnaud ohartu zen xixariak bazituela eta xixariak hiltzeko, erremedio bat aski zuela. Hotelean bizi zen emazte frantses batek, behar zen belarrekin egin zuen tisana. Hiru egunez joan ziren xixariak eta Pete ongi izan zen.


 San Francisco-ren ezagutza egiten pasatu zituen ondoko egun laburrak Petek. Hiri airosa zen, eta bortitza, sua eta lur ikara handiaren aintzineko egunetan. Gazak argitzen zituen karrikak. Karriketako karrosak zaldiek tiratzen zituzten, eta Chinatown azpian zen plazara ez joaitea hobe zen, norbeitek lagundurik ere. Gaz-argiak gauza berria ziren Peteren bizian, ulertzen ez zuen zerbeit. Gau batez, etxerat  ari zirelarik, gaz-argiaren ufatzen ari hatxeman zuen Arnaud anaiak. Arnaud-k eman zion erasialdiaren ondotik, gazaren lanjerrak zer ziren jakin zuen Petek. Bi aste ikuska ibili ondoan, lan bila abiatu zen. Ez zen gauza errexa, ikusiz zoin gaztea zen eta bestalde ez zekiela inglesa mintzatzen, traba handia izan baitzuen hori. Denbora haietan, herri hontara heldu ziren Euskaldun Frantses gehienak ogi edo xuriketa egiten aritzen ziren. Ainitz, artzain bilakatu ziren ez zelakotz inglesa mintzatzearen beharrik ardiak zaintzeko. Petek deus ez zekien ofizio horietaz. Zekien gauza bakarra, laborantza eta ez zitekeen laborantzarik egin hirian.


Azkenean, Arnaud anaiaren bidez izan zuen bere lehen lana Ameriketan. Xantza bat ezin sinetsia, ez baitzen lana bainan josteta. Okindegi batek hartu zuen eta langileak abusatzeko  pilotan aritzen zen, Euskaldunek asmatu eta Ameriketara sartu joko bat. Zinezko atleta, Pete hauta zen bi jokotan: lasterka eta pilotan. Arnaud-k gutietsia zuen bere anaiaren gaitasuna joko hortan aritzeko eta zafraldi bat hartu zuen. Beti pilotari on bila, Mac Donald Irlandiarra begira zegokien. Pete hartu zuen partida bururatu orduko. Bere despendioak pagatzeko, josteta ari behar zuen. Ez zen gauza handirik, bainan bizipide bat zen eta ez zuen ingesa mintzatzearen beharrik pilotan jokatzeko. “

XIPRI ARBELBIDE (George C. Pipkin obraren itzulpena) Pete Aguereberry,         -Harriet , 1997-

- Idazki honen azterketa eginen duzu ondoko gogoeta-ardatz hauen inguruan:

1. Gaztaroko ausardia eta ezaxola ( l'audace et l' insouciance de la jeunesse)

2. Euskaldunen emigrazioa Ameriketara

3. Emigratzaileen/ etorkinen  bizi baldintzak eta arazoak

· Beltzez dagoen zatia frantsesera itzuliko duzu.

- Iraupena: 3 oren

